chapitre 86 planche 25 Gauche



S p 397
HAt  am                rw       n          ir.t         xpr.w                   ir.t         xpr.w                 m          mn.t                  Dd mdw 
Début des formules pour réaliser une transformation (2X)           en Hirondelle.                                    Paroles à dire



                                                                                                                                                                O p 79 
     in        wsir           Any                                  mAa-xrw      ink                mn.t                      mn.t             tfA               HDDt 

par    l’Osiris Any  justifié.                                               Je suis une hirondelle , cette hirondelle est Hededet (Isis scorpion)



       sA.t  ra       i             nTr.w      nDm            wy        sty           tn         sp2         i            nsr.t               pr.t               m 
   la fille de Ré .      Ô    Dieux, Comme est doux votre parfum.  (2X)               Ô  flamme sortie de 



Ax.t               i            nty       m  niw.t    in(w)~n=i       sA.w               qb=f                       im                      n=i
l’horizon !    Ô  Celle qui est dans la ville  , j’ai ramené  celui qui garde son méandre,           Donne moi





                 O p 73                                                                                                                      S 148
 a-wy       ky     wrS ~n=i            m       iw     n     nsr                  Sm~n=i                    m wp.wt       ii~n=i           Xr   smi                  wn         n=i  
                                                                                                                                      S 147                                      S 549
tes deux bras          J’ai passé le jour dans l’île de l’embrasement , Je suis allé en mission je suis revenu avec un rapport.   Ouvre moi !





                                                                                                                                                                                                 S 494
  xt  (ix)         Dd=i      mA(w)~n=i  im    iw m @r     xrp n wiA       rd(w)  n=f ns.t        n     it=f            iw       stS (stX)    pf     sA       nwt    Xr  in.t  
Je dirai alors, (ce que) j’ai vu là. Que Horus est le commandant de la "barque de Ré" , que lui a été donné le trône de son père, que ce Seth, le fils de Nout est enchaîné





                                                                                                                S 657
 ir~n=f  r=f      iw        sip~n=i            nty        m        xm                      qaH =i           a-wy=i             Hr    wsir    Sm~n=i            r  sip  

(car) il a agit contre lui, et j’ai examiné ce qui est dans Létopolis.      J’ai baissé (courbé) mes deux bras devant Osiris, je suis allé pour examiner





                                                                                                                                                                                                                B 435
  ii~n=i              r           Dd      mi                        swA=i     smi=i                wp.wt (i)           ink              aq          ip(w)        pr(w)              tn(w)
je suis (re)venu pour rendre compte. Puisses tu permettre que je vienne que je rapporte (sur)ma mission . Je suis entré estimé(désigné) et sorti distingué (favorisé) 





                                                                     S 770
Hr      sbA                     pwy                n         nb-r-Dr                 wab{n}w=i                       Hr      war.t          twy             aA.t               dr(w)=i     Dw.wt=i           
                                                                                                                         (ce passage de grande importance)
par cette porte                                du maître universel.  je me suis purifié sur ce  grand plateau désertique, (afin) que je réprime mes fautes     



   xsr =i          isf.wt=i                     xsr~n=i               Dw.wt                iry.w   =i                      iw wab    kw  
  que je repousse mes mensonges, que je dissipe les fautes qui se rapportent à moi.    Je suis purifié





  S348                                                                                                                                                                                                                   S 326
  nTry             kw           iry  aA.w    ir n=i      wA.t        ink        mit.t          tn           pr=i             m hrw      Sm(w){i}rd.wy=i sxm =  kw  m         nmt.t   
 je suis devenu un dieu, gardiens des portes, faites moi un chemin,  je suis votre égal, Puisse je sortir pendant le jour,puisse je marcher sur mes deux jambes, (car) je dispose des enjambées



 Ax.w       iw=i           rx =kwi                      wA.t   StA.w           sbA.w                nw      sx.t     iAr.w                     wn=i
du lumineux . Je connais les chemins mystérieux et les portes du champs de souchets .Je suis venu



                                             relative
  im =kwi                           iiyw=i                sxr(w)  ~n=i           xft.w =i         tp tA       in.t =i      qrs(tw)   (n) s{w}
 là, me voici .                            j’ai renversé mes ennemis sur terre           mon cadavre    (on l’a) enterré …
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